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HERZ TS-90-V

HERZ-TS-90-V
Thermostatic valves with continuous, concealed pre-setting  

Data sheet for TS-90-V, Issue 0422

Dimensions in mm
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HERZ-TS-90-V
Thermostatventil-Unterteile mit stufenloser, verdeckter Voreinstellung

Normblatt für TS-90-V, Ausgabe 0815

HERZ-TS-90-V
Thermostatoberteil

7723 V
7724 V

7728 V

7758 V 7759 V

7723 V + 6249

Sonderbauformen      

1 7723 71 1 7737 67 1 7733 67

1 7724 71 1 7724 42 1 7738 67

R = R 1/2
G = G 3/4
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HERZ TS-90-V

Dimensions in mm for Standard Series EN 215 T2, HD 1215

Art. No. Designation DN R Ø L H h Order No.

7723 V Dimensional Series“F”, 
Straight Valve

10 3/8 12 75 27 - 1 7723 65
15 1/2 15 83 27 - 1 7723 67
20 3/4 18 98 27 - 1 7723 69

7724 V Dimensional Series“F”, 
Angle Valve

10 3/8 12 49 27 20 1 7724 65
15 1/2 15 54 23 23 1 7724 67
20 3/4 18 63 23 26 1 7724 69

7723 V + 
6249

EN 215 F Straight valve
with elbow

10 3/8 12 40 27 84 Valve and elbow must be 
ordered separately15 1/2 15 54 27 94

7728 V Reverse angle model 
10 3/8 12 49 35 27 1 7728 65
15 1/2 15 55 35 29 1 7728 67

7758 V AB 15 1/2 15 53 26 31 1 7758 67
7759 V CD 15 1/2 15 53 26 31 1 7759 67

7723 VD 
+ 

6249

EN 215 D Straight valve
with elbow

10 3/8 12 40 27 94
Valve and elbow must be 

ordered separately15 1/2 15 54 27 107
20 3/4 18 60 37 122

Models
All models are nickel plated and supplied with a black screw cap. Universal models with special socket for threaded pipe 
connection and compression union: 
HERZ-TS-90-V    7723 V  3/8 – 3/4  Dimensional Series“F”, Straight Valve
     7724 V  3/8 – 3/4  Dimensional Series“F”, Angle Valve
     7728 V 3/8 – 1/2  Dimensional Series“F”, Straight Model with elbow
     7748 V 1/2  Reverse angle model
HERZ-3-D-V    7758 V 1/2   3-axis valve „AB“, radiator to the left of the intake valve
     7759 V 1/2   3-axis valve „CD“, radiator to the right

Kv value standard flow tolerance

Pre-setting kv Flow tolerance [±%]
1 0,03

                                             Pre-setting

2 0,05
3 0,09
4 0,15
5 0,20
6 0,25
7 0,32
8 0,40
9 0,55

max. (kvs) 1,10

HERZ-TS-90 Special Valve Models
HERZ-TS-90-V Special Valve Models, dimension 1/2"
1 7733 67 Straight model, radiator connection with cone seal, pipe connection male thread G 3/4
1 7738 67 Angle model, radiator connection with cone seal, pipe connection male thread G 3/4
1 7748 67  Angle model, special version, radiator connection with cone seal, pipe connection male thread G 3/4
1 7745 67   3-axis valve “AB”, valve left of radiator, radiator connection with cone, pipe connection male thread  

G 3/4
1 7746 67   3-axis valve “CD”, valve right of radiator, radiator connection with cone, pipe connection male thread 

G 3/4



Page 3

HERZ TS-90-V

Other models
HERZ-TS-90       Valves without pre-setting function
HERZ-TS-90-E       Valves with reduced resistance for one-pipe systems
HERZ-TS-E       Valves with maximum flow for one-pipe systems
HERZ-TS-98-V       Valves with continuous, concealed pre-setting
HERZ-TS-90-kv       Valves with fixed kv-values for district heating systems
HERZ-TS-99-FV       Thermostatic valves with ultra-fine 6 position pre-setting and readout
Separate data sheets are available for these models.

Operating Data
Max. operating temperature  120 °C
Max. operating pressure   10 bar 
Heating water purity according to Austrian standard ÖNORM H 5195 and/or VDI-guideline 2035.
When using HERZ compression unions for copper and steel pipes, observe the permissible temperatures and pressures 
as specified in EN 1254-2:1998 Table 5. A maximum operating temperature of 95 °C and maximum operating pressure 
of 10 bar applies for plastic pipe connections, if permitted by the pipe manufacturer.

Field of Application
Water heating systems in which hydraulic balancing via return valves is not possible or not desired.

Radiator Connection
Iron pipe connection 6210, with cone seal, installed. It is recommended that the HERZ assembly key 6680 is used.

Further Connecting Options
Order numbers can be found in the HERZ Product Range
To be used instead of the radiator connection and on the male thread G 3/4:
6210  1/2        Iron pipe connection, lengths  26 and 35 mm.
6211  3/8        Radiator connection, 1/2 х 3/8.
6213  3/8        Radiator connection, 3/8 х 1/2.
6218  3/8-1/2         Long threaded bush, withoutu nut, can be shortened to even out installation dimension differences. 

Lengths 40, 76 and 70 mm.
6218  1/2        Threaded bush, without nut. Lengths 36, 39, 42, 48 and 76 mm.
6235  5/8-3/4       Solder connection, for pipe external diameters 12, 15 and 18 mm.
6249  3/8-3/4        Iron pipe connection elbow, without nut, conical seal.
6274  G 3/4         Compression adapter for chrome-plated metal pipes and stainless steel pipes, for external pipe 

diameters 8, 10, 12, 14, 15, 16 mm.
6275           Plastic pipe connection nipple of brass, nickel-plated, for direct distributor connection, conically-

sealing. Female, male thread.
6276  G 3/4          Compression adapters with soft seal, olive, solid rubber seal (EPDM) to pipe, union nut G 3/4, 

suitable for copper pipes. For external pipe diameters 12, 14, 15, 16 and 18 mm.
6098  G 3/4         Compression adapter for PE-X-, PB and plastic composite pipes.

To be used at the socket side of the valve:
6219  1/2         Reduction socket, brass version, for connecting pipe/valve, female thread (pipe) x male thread 

(valve), 1 x 1/2, 1¼ x 1/2, 1 x 3/4, 1¼ x 3/4. 
6066  М 22х1,5       Plastic pipe connections for PE-X, PB and aluminium composite pipes,   

to be used with adapter 1 6272 01 (G 1/2 х М 22 х 1,5).
6098  G 3/4          Compression adapte for PE-X-, PB and plastic composite pipes,  

to be used with adapter 1 6266 01 (G 1/2 х G 3/4).

For pipe dimensions of plastic pipe connections refer to the HERZ catalogue.

Pipe Connecting, Universal Models
The universal models are equipped with special sockets offering the option of connecting either a threaded pipe or 
calibrated soft-steel or copper pipe, the latter two by means of a compression union.The compression union must be 
ordered separately. When using R = 1/2“ valves for external pipe diameters of 10, 12, 14, 16 and 18 mm use adapter Art. 
No. 6272 between valve and the compression union.

Pipe ØD mm 12 10 12 14 15 16 18
Valve                               R = 3/8 1/2
Adapter                   Ord. No. - 1 6272 01 1 6272 01 1 6272 01 - 1 6272 01 1 6272 11
Comp. Union           Ord. No. 1 6292 00 1 6284 00 1 6284 01 1 6284 03 1 6292 01 1 6284 05 1 6289 01

We suggest using support sleeves for the installation of soft steel or copper pipes with compression union. For perfect 
compression union installation, it is imperative to lubricate the thread of the locking nut as well as the olive with oil. We 
refer to our instructions for installation.
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Presetting Function
Presetting is performed by means of a flow restrictor downstream of the valve seat enclosing the seat. This flow restrictor 
is continuously adjustable from outside. It does not obstruct the working lift of the valve spindle. Presetting can be 
performed manually by means of the orange presetting button, by setting the pointer on the presetting button to the figure 
on the scale of the upper part obtained by calculation or from the HERZ standard diagram. For convenient presetting, the 
HERZ-TS-98 setting key (1 6819 98) is available, which engages with the teeth of the presetting button.

Compatible with HERZ-TS-90. Changing the upper part of a thermostatic valve

HERZ-ТS-90 valves are available in four series with different upper parts:
• HERZ-ТS-90      - standard version;
• HERZ-ТS-90-kv - thermostatic valves with fixed kv-values;
• HERZ-ТS-90-V  - thermostatic valves with continuous presetting;
• HERZ-ТS-98-V  - thermostatic valves with continuous presetting and readout. 

If it turns out, while the heating system is in operation that another upper part is to be preferred for 
individual control of volume flows through the radiator, the HERZ Changefix Tool makes replacing 
of the upper part easy, even while the heating system is on. The seat seal can be cleaned in the 
same way. This is an easy way of removing defects in radiator thermostatic valves, caused, e.g., 
by foreign substances such as dirt, welding or soldering residues. When working with the HERZ 
Changefix Tool follow the instructions enclosed with this device.
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Rohranschluß Universalmodelle
Die Universalmodelle sind mit Spezialmuffen ausgestattet. Es kann wahlweise ein Gewinderohr oder mittels Klemm-
set ein kalibriertes Weichstahl- oder Kupferrohr angeschlossen werden. Das Klemmset ist separat zu bestellen.
Bei Ventilen R = 1/2 für Rohraußendurchmesser 10, 12, 14, 16 und 18 mm ist der Adapter Art.-Nr. 6272 zwischen 
Ventil und Klemmset zu verwenden.

Rohr Ø D mm 12 10 12 14 15 16 18

Ventil R = 3/8 1/2

Adapter Best.-Nr. 1 6272 01 1 6272 01 1 6272 01 1 6272 01 1 6272 11

Klemmset Best.-Nr. 1 6292 00 1 6284 00 1 6284 01 1 6284 03 1 6292 01 1 6284 05 1 6289 01

Bei der Montage von Weichstahl- oder Kupferrohren mit Klemmsets empfehlen wir die Verwendung von Stützhül-
sen. Für eine einwandfreie Montage des Klemmsets sind das Gewinde der Klemmringschraube bzw. -mutter sowie 
der Klemmring selbst mit Silikonöl zu ölen. Wir verweisen auf unsere Verarbeitungsanleitung.

Voreinstellung Funktion
Die Voreinstellung wird durch einen dem Ventilsitz nachgeschalteten und die Sitzdichtung umschließenden, stufen-
los von außen verstellbaren Drosselkörper ermöglicht, welcher den Arbeitshub der Ventilspindel nicht beeinträch-
tigt. Eine eingestellte Voreinstellstufe ist vor unbefugtem Eingriff geschützt. 
Die Verstellung des Oberteiles wird mittels HERZ-Einstellschlüssel (1 6809 67) vorgenommen. Dieser Schlüssel ist 
zweiteilig ausgeführt und besteht aus Handrad und Anzeigescheibe.

HERZ-TS-90-Kompatibilität Tausch der Thermostatventil Oberteile

Die HERZ-TS-90-Ventile sind in vier Baureihen erhältlich, die sich durch die Ausführung des 
Ventiloberteiles unterscheiden.

• HERZ-TS-90 – Normalausführung
• HERZ-TS-90-kv – Thermostatventile mit fixen kv-Werten
• HERZ-TS-90-V – Thermostatventile mit stufenloser, verdeckter Voreinstellung
• HERZ-TS-98-V – Thermostatventile mit stufenloser, ablesbarer Voreinstellung

Wenn sich im Betrieb der Anlage ergibt, daß für die individuelle Anpassung der Volumen-
ströme durch den Heizkörper eine andere Oberteilausführung vorzuziehen ist, kann mit dem 
HERZ-Changefix- Austauschgerät leicht und während des Betriebes der Anlage das Oberteil 
getauscht werden.
Ebenso ist die Reinigung der Sitzdichtung durchführbar. Damit werden Störungen an Heizkör-
per-Thermostatventilen – z.B. durch Fremdkörper wie Schmutz, Schweiß- und Lötrückstände 
– einfach behoben. 
Bei der Anwendung der HERZ-Changefix ist die beigepackte Bedienungsanleitung zu beachten.

Einstellvorgang HERZ-TS-90-V  Voreinstellschlüssel 1 6809 67 (blau)

1. HERZ-Thermostatkopf, Handantrieb oder Schraubkappe abnehmen. 
2.  Abdeckschraube abschrauben. Als Behelf ist der im Griffteil des Voreinstellschlüssels vor-

handene Einsatz auf das Ventil aufsteckbar und die Abdeckkappe linksdrehend (entgegen 
dem Uhrzeigersinn) zu lösen.

3. Voreinstellschlüssel auf das Ventil aufschrauben und Verzahnung einrasten.
4.  Das Griffstück des Schlüssels rechtsdrehend bis zum Anschlag drehen, dies ergibt den Aus-

gangspunkt für die Einstellung.
5.  Anzeigescheibe so drehen, daß die Anzeigenase mit der „0“-Marke des Griffstückes überein-

stimmt.
6.  Anzeigescheibe festhalten und Griffstück nach links drehen, bis die gewünschte Einstellstufe 

mit der Anzeigenase übereinstimmt.
7. Voreinstellschlüssel vom Ventil abschrauben, ohne die Einstellstufe zu verändern.
8. Abdeckschraube handfest anziehen.
9. HERZ-Thermostatkopf oder Handantrieb montieren.

Die Einstellung ist gesichert und für Unbefugte unerreichbar.

Setting Process. HERZ-TS-90-V presetting key 1 6809 67 (blue)

1. Remove HERZ thermostatic head, hand wheel or screw cap.
2. Unscrew the cover screw. Use the insert stored in the handle of the presetting key to engage 

with the valve and slacken the cover screw by turning to the left (anticlockwise).
3. Screw the presetting key onto the valve and make sure that the teeth engage.
4. Turn the handle of the key clockwise up to the stop. This is the starting point for setting.
5. Turn graduaded disk in such a way that the indicator nose corresponds to the “0”-mark of 

the handle.
6. Hold graduated disk and turn the handle anticlockwise until the desired setting step 

corresponds to the indicator nose.
7. Unscrew presetting key from the valve without changing the step set.
8. Tighten cover screw by hand
9. Install HERZ thermostatic head or hand wheel.

The value set is secured and inaccessible to unauthorised persons
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In the exceptional case that the HERZ thermostatic valve lower part is not equipped with a HERZ 
thermostatic head, the HERZ-TS handwheel is used to replace the screw cap. During installation, 
follow the instructions enclosed with the handwheel.
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Spindelabdichtung HERZ-TS-90-V  Ventiloberteil

Als Spindelabdichtung dient ein Spezial-Dichtring, welcher ein Maximum an Wartungsfreiheit und 
dauerhafte Leichtgängigkeit des Ventils gewährleistet. Bei verschlissener Spindelabdichtung wird 
das Ventiloberteil getauscht und damit gleichzeitig die möglicherweise beschädigte Sitzdichtung 
erneuert.
Eine vorhandene Voreinstellstufe ist nach dem Oberteiltausch wieder einzustellen.
1. Demontage des HERZ-Thermostatkopfes bzw. des HERZ-TS-Handantriebes.
2. Ventiloberteil ausschrauben und durch ein neues ersetzen.
3. Wiedermontage des HERZ-Thermostatkopfes bzw. des HERZ-TS-Handantriebes.

Der Oberteiltausch kann bei unter Druck stehender Anlage mittels HERZ-Changefix durchgeführt 
werden, die Bedienungsanleitung des HERZ-Austauschgerätes ist zu beachten.
Bestellnummer für HERZ-TS-90-V-Ventiloberteil: 1 6367 97

HERZ-Thermostatventil Nennhub

Die Schraubkappe dient zur Betätigung während der Bauphase (Leitungsspülen). Durch Abnehmen 
der Schraubkappe und Aufschrauben des HERZ-Thermostatkopfes wird das Thermostatventil gebil-
det, ohne Entleeren der Anlage.
Einstellung des Nennhubes mittels Schraubkappe:
Am Umfang der Schraubkappe, im Bereich der Rändelung, sind zwei Einstellmarkierungen (Sichtste-
ge) angebracht, fluchtend mit den Markierungen „+“ und „–“.
1. Schließen des Ventils mittels Schraubkappe durch Drehung im Uhrzeigersinn.
2. Markierung jener Position, die der Einstellmarkierung „+“ entspricht.
3.  Drehung der Schraubkappe entgegen dem Uhrzeigersinn bis sich die Einstellmarkierung „–“ bei 

der unter 2. markierten Position befindet.

HERZ-TS Handantrieb

Wenn ein HERZ-Thermostatventil-Unterteil ausnahmsweise nicht mit einem HERZ-Thermostatkopf 
ausgestattet wird, ersetzt der HERZ-TS-Handantrieb die Schraubkappe.
Bei der Montage ist die beigepackte Montageanleitung zu beachten.

Einbau
Das Thermostatventil-Unterteil wird in den Heizkörpervorlauf mit Durchfluß in Pfeilrichtung (Pfeil am Gehäuse) ein-
gebaut. Der HERZ-Thermostatkopf soll sich möglichst in horizontaler Lage befinden, um eine optimale Regelung 
der Raumtemperatur bei geringsten Störeinflüssen zu gewährleisten.

Einbauhinweise
Der HERZ-Thermostatkopf soll keinesfalls direkter Sonneneinstrahlung oder stark wärmeabstrahlenden Geräten 
ausgesetzt werden – z.B. Fernsehgerät. Ist der Heizkörper abgedeckt (Vorhänge), bildet sich eine Wärmestauzone, 
in der der Thermostat die Raumtemperatur nicht fühlen und daher nicht regeln kann. In diesen Fällen ist der HERZ-
Thermostat mit Fernfühler bzw. der HERZ-Thermostat mit Ferneinstellung zu verwenden.
Einzelheiten über die HERZ-Thermostate sind den jeweiligen Normblättern zu entnehmen.

Sommereinstellung
Nach Beendigung der Heizperiode Ventil durch Drehung entgegen dem Uhrzeigersinn ganz öffnen, um ein Festset-
zen von Schmutzpartikel am Ventilsitz zu vermeiden.

Zubehör Handantriebe
1 6680 00 HERZ-Montageschlüssel für Anschlüsse
1 6807 90 HERZ-TS-90-Montageschlüssel
1 6808 67  HERZ-TS-90-V-Einstellschlüssel rot, für Ventile mit O-Ring-Schraube mit Sechskant (alte Ausfüh-

rung)
1 6809 67  HERZ-TS-90-V-Einstellschlüssel blau, für Ventile mit Abdeckschraube mit Verzahnung (neue Aus-

führung)
1 7780 00 HERZ-Changefix, Austauschgerät für Thermostatoberteile
1 9102 80 HERZ-TS-90-Handantrieb, Serie 9000 „Design“

Ersatzteil
1 6367 97 HERZ-TS-90-V Thermostatoberteil

Spindle seal 
HERZ-TS-90-V Valve upper part

The spindle seal is a special sealing ring which keeps maintenance requirements at a minimum 
and ensures ease of valve operation over a long period of time. If the spindle seal is worn, the 
valve upper part is replaced which means simultaneous replacement of the seat seal which may 
also be damaged.
The presetting step is to be re-set after changing the upper part.
1. Remove the HERZ thermostatic head or the HERZ-TS handwheel.
2. Unscrew and remove the old upper part and replace it with a new one.
3. Replace HERZ thermostatic head or HERZ-TS handwheel.

The upper part can be changed by means of the HERZ changing tool while the heating system is 
under pressure. Follow the instructions for the HERZ changing tool.
Order Number for HERZ-TS-98-V Valve upper part: 1 6367 98
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3. Wiedermontage des HERZ-Thermostatkopfes bzw. des HERZ-TS-Handantriebes.

Der Oberteiltausch kann bei unter Druck stehender Anlage mittels HERZ-Changefix durchgeführt 
werden, die Bedienungsanleitung des HERZ-Austauschgerätes ist zu beachten.
Bestellnummer für HERZ-TS-90-V-Ventiloberteil: 1 6367 97

HERZ-Thermostatventil Nennhub

Die Schraubkappe dient zur Betätigung während der Bauphase (Leitungsspülen). Durch Abnehmen 
der Schraubkappe und Aufschrauben des HERZ-Thermostatkopfes wird das Thermostatventil gebil-
det, ohne Entleeren der Anlage.
Einstellung des Nennhubes mittels Schraubkappe:
Am Umfang der Schraubkappe, im Bereich der Rändelung, sind zwei Einstellmarkierungen (Sichtste-
ge) angebracht, fluchtend mit den Markierungen „+“ und „–“.
1. Schließen des Ventils mittels Schraubkappe durch Drehung im Uhrzeigersinn.
2. Markierung jener Position, die der Einstellmarkierung „+“ entspricht.
3.  Drehung der Schraubkappe entgegen dem Uhrzeigersinn bis sich die Einstellmarkierung „–“ bei 

der unter 2. markierten Position befindet.

HERZ-TS Handantrieb

Wenn ein HERZ-Thermostatventil-Unterteil ausnahmsweise nicht mit einem HERZ-Thermostatkopf 
ausgestattet wird, ersetzt der HERZ-TS-Handantrieb die Schraubkappe.
Bei der Montage ist die beigepackte Montageanleitung zu beachten.

Einbau
Das Thermostatventil-Unterteil wird in den Heizkörpervorlauf mit Durchfluß in Pfeilrichtung (Pfeil am Gehäuse) ein-
gebaut. Der HERZ-Thermostatkopf soll sich möglichst in horizontaler Lage befinden, um eine optimale Regelung 
der Raumtemperatur bei geringsten Störeinflüssen zu gewährleisten.

Einbauhinweise
Der HERZ-Thermostatkopf soll keinesfalls direkter Sonneneinstrahlung oder stark wärmeabstrahlenden Geräten 
ausgesetzt werden – z.B. Fernsehgerät. Ist der Heizkörper abgedeckt (Vorhänge), bildet sich eine Wärmestauzone, 
in der der Thermostat die Raumtemperatur nicht fühlen und daher nicht regeln kann. In diesen Fällen ist der HERZ-
Thermostat mit Fernfühler bzw. der HERZ-Thermostat mit Ferneinstellung zu verwenden.
Einzelheiten über die HERZ-Thermostate sind den jeweiligen Normblättern zu entnehmen.

Sommereinstellung
Nach Beendigung der Heizperiode Ventil durch Drehung entgegen dem Uhrzeigersinn ganz öffnen, um ein Festset-
zen von Schmutzpartikel am Ventilsitz zu vermeiden.

Zubehör Handantriebe
1 6680 00 HERZ-Montageschlüssel für Anschlüsse
1 6807 90 HERZ-TS-90-Montageschlüssel
1 6808 67  HERZ-TS-90-V-Einstellschlüssel rot, für Ventile mit O-Ring-Schraube mit Sechskant (alte Ausfüh-

rung)
1 6809 67  HERZ-TS-90-V-Einstellschlüssel blau, für Ventile mit Abdeckschraube mit Verzahnung (neue Aus-

führung)
1 7780 00 HERZ-Changefix, Austauschgerät für Thermostatoberteile
1 9102 80 HERZ-TS-90-Handantrieb, Serie 9000 „Design“

Ersatzteil
1 6367 97 HERZ-TS-90-V Thermostatoberteil
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Installation
The lower part of the thermostatic valve is incorporated into the radiator intake with the flow in the Installation direction of 
the arrow (arrow on the valve body). If possible, the HERZ thermostatic head should be in a horizontal position in order 
to permit optimum room temperature control and minimise interference.

HERZ Thermostatic Valve 
Nominal Lift

The screw cap serves for operation during the installation phase (pipe flushing). The thermostatic valve 
is formed by removing the screw cap and screwing in the HERZ thermostatic head without draining the 
heating system.
Setting the nominal lift with the screw cap:
On the knurled part of the circumference of the screw cap there are two setting marks (webs in) 
alignment with the “+” and “–” marks.
1. Close the valve by turning the screw cap clockwise.
2. Mark the position corresponding to the setting mark „+“.
3. Turn the screw cap anti-clockwise until the setting mark “–” is at the position marked under item 2.
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Spindelabdichtung HERZ-TS-90-V  Ventiloberteil

Als Spindelabdichtung dient ein Spezial-Dichtring, welcher ein Maximum an Wartungsfreiheit und 
dauerhafte Leichtgängigkeit des Ventils gewährleistet. Bei verschlissener Spindelabdichtung wird 
das Ventiloberteil getauscht und damit gleichzeitig die möglicherweise beschädigte Sitzdichtung 
erneuert.
Eine vorhandene Voreinstellstufe ist nach dem Oberteiltausch wieder einzustellen.
1. Demontage des HERZ-Thermostatkopfes bzw. des HERZ-TS-Handantriebes.
2. Ventiloberteil ausschrauben und durch ein neues ersetzen.
3. Wiedermontage des HERZ-Thermostatkopfes bzw. des HERZ-TS-Handantriebes.

Der Oberteiltausch kann bei unter Druck stehender Anlage mittels HERZ-Changefix durchgeführt 
werden, die Bedienungsanleitung des HERZ-Austauschgerätes ist zu beachten.
Bestellnummer für HERZ-TS-90-V-Ventiloberteil: 1 6367 97

HERZ-Thermostatventil Nennhub

Die Schraubkappe dient zur Betätigung während der Bauphase (Leitungsspülen). Durch Abnehmen 
der Schraubkappe und Aufschrauben des HERZ-Thermostatkopfes wird das Thermostatventil gebil-
det, ohne Entleeren der Anlage.
Einstellung des Nennhubes mittels Schraubkappe:
Am Umfang der Schraubkappe, im Bereich der Rändelung, sind zwei Einstellmarkierungen (Sichtste-
ge) angebracht, fluchtend mit den Markierungen „+“ und „–“.
1. Schließen des Ventils mittels Schraubkappe durch Drehung im Uhrzeigersinn.
2. Markierung jener Position, die der Einstellmarkierung „+“ entspricht.
3.  Drehung der Schraubkappe entgegen dem Uhrzeigersinn bis sich die Einstellmarkierung „–“ bei 

der unter 2. markierten Position befindet.

HERZ-TS Handantrieb

Wenn ein HERZ-Thermostatventil-Unterteil ausnahmsweise nicht mit einem HERZ-Thermostatkopf 
ausgestattet wird, ersetzt der HERZ-TS-Handantrieb die Schraubkappe.
Bei der Montage ist die beigepackte Montageanleitung zu beachten.

Einbau
Das Thermostatventil-Unterteil wird in den Heizkörpervorlauf mit Durchfluß in Pfeilrichtung (Pfeil am Gehäuse) ein-
gebaut. Der HERZ-Thermostatkopf soll sich möglichst in horizontaler Lage befinden, um eine optimale Regelung 
der Raumtemperatur bei geringsten Störeinflüssen zu gewährleisten.

Einbauhinweise
Der HERZ-Thermostatkopf soll keinesfalls direkter Sonneneinstrahlung oder stark wärmeabstrahlenden Geräten 
ausgesetzt werden – z.B. Fernsehgerät. Ist der Heizkörper abgedeckt (Vorhänge), bildet sich eine Wärmestauzone, 
in der der Thermostat die Raumtemperatur nicht fühlen und daher nicht regeln kann. In diesen Fällen ist der HERZ-
Thermostat mit Fernfühler bzw. der HERZ-Thermostat mit Ferneinstellung zu verwenden.
Einzelheiten über die HERZ-Thermostate sind den jeweiligen Normblättern zu entnehmen.

Sommereinstellung
Nach Beendigung der Heizperiode Ventil durch Drehung entgegen dem Uhrzeigersinn ganz öffnen, um ein Festset-
zen von Schmutzpartikel am Ventilsitz zu vermeiden.

Zubehör Handantriebe
1 6680 00 HERZ-Montageschlüssel für Anschlüsse
1 6807 90 HERZ-TS-90-Montageschlüssel
1 6808 67  HERZ-TS-90-V-Einstellschlüssel rot, für Ventile mit O-Ring-Schraube mit Sechskant (alte Ausfüh-

rung)
1 6809 67  HERZ-TS-90-V-Einstellschlüssel blau, für Ventile mit Abdeckschraube mit Verzahnung (neue Aus-

führung)
1 7780 00 HERZ-Changefix, Austauschgerät für Thermostatoberteile
1 9102 80 HERZ-TS-90-Handantrieb, Serie 9000 „Design“

Ersatzteil
1 6367 97 HERZ-TS-90-V Thermostatoberteil

Important for installation
Under no circumstances should the HERZ thermostatic head be exposed to direct sunlight or to the Important for 
Installation effects of equipment emitting relevant quantities of heat, e.g. TV sets. If the radiator is covered by curtains 
this will lead to the formation of a heat accumulation zone in which the thermostat cannot sense the room temperature 
and consequently is not in a position to properly control it. In such cases, use the HERZ thermostat with remote sensor 
or the HERZ thermostat with remote adjustment.
For detailed information on the HERZ thermostats consult the individual standard sheets.

Summer setting
After the end of the heating period open the valve completely by turning it in an anti-clockwise direction to prevent dirt 
deposits at the valve seat.

Accessoires, handwheels
1 6680 00   HERZ assembly key for connections
1 6807 90   HERZ-ТS-90 assembly key
1 6808 67   HERZ-TS-90-V pre-setting key (red), for valves with hexagon head O-ring screw. 
1 6809 67   HERZ-TS-90-V pre-setting key (blue), for valves with knurled cover screw.
1 7780 00   HERZ Changefix Tool for HERZ thermostatic inserts.

Spare parts
1 6367 97             HERZ-TS-90-V Upper thermostatic insert

All specifications and statements within this document are according to information available at the time of printing and meant for informational purpose 
only. Herz Armaturen reserves the right to modify and change products as well as its technical specifications and/or it functioning according to technological 
progress and requirements. It is understood that all images of Herz products are symbolic representations and therefore may visually differ from the actual 
product. Colours may differ due to printing technology used. In case of any further questions don’t hesitate to contact your closest HERZ Branch-office.

Disposal
Local and currently applicable legislation must be observed for disposal.

Material
Pursuant to Article 33 of the REACH Regulation (EC No. 1907/2006), we are obliged to point out that the material 
lead is listed on the SVHC list and that all brass components manufactured in our products exceed 0.1 % (w / w) lead 
(CAS: 7439-92-1 / EINECS: 231-100-4). Since lead is a component part of an alloy, actual exposure is not possible and 
therefore no additional information on safe use is necessary.



Page 6

HERZ TS-90-V

HERZ Standard Diagram HERZ-TS-90-V
Art. No. 77XX V Dim. DN 10 R = 3/8 • DN 15 R = 1/2 • DN 20 R = 3/4

Valve dimensioning [Δ p] shall be performed in accordance with the “VDMA-Instruction Sheet for Planning and Hydrau-
lic Balancing of Heating System with Thermostatic Radiator Valves”. VDMA = Association of German Constructors.

Диаграмма HERZ HERZ-TS-90-V

Арт. № 7723 V – 7759 V Размер. DN 10 R = 3/8  •  DN 15 R = 1/2

Параметры клапана [∆p] заданы в соответствии с „Инструкцией Немецкой федерации машиностроения по
Вопросам планирования и гидравлической балансировки систем отопления с применением термостатических 
клапанов».
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Характеристики “1-9” относятся к степени открытия клапана (2К).

Значение kv
Отклонение p [K] 0,5 1 1,5 2 2,5 3 3,5 4
Преднастройка

1 0,03 0,03 0,03 0,03 0,03 0,03 0,03 0,03
2 0,05 0,05 0,05 0,05 0,05 0,05 0,05 0,05
3 0,08 0,09 0,09 0,09 0,09 0,09 0,09 0,09
4 0,12 0,15 0,15 0,15 0,15 0,15 0,15 0,15
5 0,14 0,19 0,20 0,20 0,20 0,20 0,20 0,20
6 0,14 0,23 0,24 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25
7 0,15 0,28 0,31 0,32 0,32 0,32 0,32 0,32
8 0,16 0,31 0,38 0,40 0,41 0,42 0,42 0,42
9 0,17 0,32 0,45 0,55 0,63 0,67 0,69 0,71
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The curves "1-9" apply to the nominal lift (2 K) of the valve cone.
kv-value

p - deviation [K] 0,5 1 1,5 2 2,5 3 3,5 4
Presetting

1 0,03 0,03 0,03 0,03 0,03 0,03 0,03 0,03
2 0,05 0,05 0,05 0,05 0,05 0,05 0,05 0,05
3 0,08 0,09 0,09 0,09 0,09 0,09 0,09 0,09
4 0,12 0,15 0,15 0,15 0,15 0,15 0,15 0,15
5 0,14 0,19 0,20 0,20 0,20 0,20 0,20 0,20
6 0,14 0,23 0,24 0,25 0,25 0,25 0,25 0,25
7 0,15 0,28 0,31 0,32 0,32 0,32 0,32 0,32
8 0,16 0,31 0,38 0,40 0,41 0,42 0,42 0,42
9 0,17 0,32 0,45 0,55 0,63 0,67 0,69 0,71


